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Annotatsiya: Hozirgi kunda evfemizmlar ilmiy jihatdan shunchalik chuqur o’rganilganki, hattoki 

mavzularning o’zi ham turli sohalar bo’yicha atroflicha o’rganilmoqda. Maqolada nemis tili va o’zbek 

tillaridagi evfemizmlarning qaysi mavzularda qo’llanishi tadqiqoti o’rganilgan bo’lib, ular tematik tasnif 

etilgan. Nemis va o’zbek tillaridagi evfemizmlarning qo’llanilish mavzulari bir – biriga yaqin bo’lib, 

ular asosan diniy, ijtimoiy-siyosiy hamda odob-axloq masalalarini o’z ichiga oladi. 

Kalit so‘zlar : evfemizm, qadimgi va zamonaviy evfemizmlar, ijtimoiy-siyosiy mavzular, mavzular 

tasnifih. 

 

Kirish 

Qadimdan evfemizm masalasiga murojaat qilgan olimlar ularning mavzuga oid tasnifini tahlil qilishga 

alohida eʻtibor qaratadilar. Zero bunday tahlil evfemizmlar tadrijiy evalutsiyasini yaqqol namoyon 

qiladi. Ayrim tadqiqotchilar faqat bir mavzuga oid evfemizmlarni bir yoki bir necha til doirasida 

oʻrgangan boʻlsalar, boshqalari ularni bir til doirasidagi barcha qoʻllaniladigan mavzularda tadqiq 

etganlar. Ayrim olimlar esa ikki til doirasidagi evfemizmlar tematikasini chogʻishtirib, tegishli 

xulosalarga kelishga, lugʻatlar tuzishga muvofiq boʻlganlar.  

Evfemizmlar tematikasi masalasida gap borar ekan gʻarb tillaridagi ushbu unsurni tadqiq qilgan olimlar 

turlicha sxemalar taklif qilganlar. Tematikaga boʻlgan munosabat borgan sari takomillashib, 

evfemizmlar qoʻllanadigan mavzular soni borgan sari koʻpayib borishini kuzatish mumkin [Berdova, 

1981: 29-32].  

O’zbek tilida taklif qilingan ilk evfemizm tematikasi sifatida quyidagi 5 ta mavzuni sanab oʻtishimiz 

mumkin: 1) tabu bilan bog‘liq evfemizmlar, 2) bidʻat, irim qilish bilan bog‘liq evfemizmlar, 3) maʻnosi 

qo‘pol, aytish noqulay bo‘lgan so‘z va iboralar o‘rnida qo‘llanadigan evfemizmlar, 4) nutqiy bezaklilik, 

ko‘tarinkilik va diniy maqsadlar uchun qo‘llanadigan jargon evfemizmlar, 5) stilistik evfemizmlar 

[Ismatullayev, 1963: 59]. Ushbu tasnif umumiylik jihatidan evfemizmlarni toʻliq qamrab olishi bilan bir 

qatorda, jamiyatimizdagi barcha sohaga dahildor deyish mumkin. Ushbu til unsurining tadqiqoti borgan 

sari rivojlanib borar ekan, tematikaning yanada kengayishi, konkretlashishi va ko’payishi sodir boʻlib 

bormoqda. Bunga sabab evfemizmlar nafaqat til unsurlaridan biri sifatida umumiy oʻrganilmoqda, balki 

har bir sohaning oʻzida va ikki yoki undan ortiq tillar doirasida qiyoslanib, bir sath yoki mavzu doirasida, 

hattoki bir muallif ijodi doirasida oʻrganilmoqda.  
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Hozirgi kunga kelib esa evfemizm tematikasi batafsil tadqiq etilgan boʻlib, jamiyatning koʻplab 

sohalarini va muloqotdagi asosiy mavzularni oʻz ichiga oladi. Nemis tilidagi eng munosib tarzda taklif 

qilingan evfemizm mavzularidan biri sifatida ushbu tasnifni keltirish mumkin: 

 

1. gʻayritabiiy kuchlar  übernatürliche Kräfte 

2. oʻlim     Sterben 

3. kasalliklar    Krankheiten 

4. Jismoniy va aqliy zaifliklar Körperliche und geistige Behinderungen 

5. inson tanasi va uning alohida  menschlicher Körper und seine einzelnen  

qismlari    Teile 

6. fiziologiya    Physiologie 

7. xomiladorlik   Schwangerschaft 

8. jinsiy aloqalar    Sexuelle Beziehungen 

9. Spirtli ichimliklar va   Alkohol- und Drogenkonsum 

giyohvand moddalarni  

isteʻmol qilish 

10.  Huquqbuzarliklar va   Ordnungswidrigkeiten und Verbrechen 

jinoyatlar 

11. Ijtimoiy-siyosiy soha  Gesellschaftspolitischer Bereich 

[Prudivus, 2006: 109] 

 

Yuqorida berilgan 11 ta evfemizm tematikasi nazarimizda jamiyatdagi eng muhim sohalarni oʻz ichiga 

qamrab ola olgan [Bohlen: 1994: 147]. Evfemizm mavzularini aynan shunday guruhlarga boʻlib 

oʻrganish qolgan sohalarda evfemizmlar qoʻllanmaydi degani emas, balki yuqoridagi mavzularda 

evfemizmlar soni nisbatan koʻproq, ommaviyroq degan xulosani beradi.  

Masalan, chorvadorlar nutqi evfemikasini oʻrganilishida garchi mavzu chorvadorlikka qaratilgan 

boʻlsada, ularning ayrimlari yuqorida berilgan tematikaga mos keladi [Omontudiev, 2009: 84-153]. 

Chorvadorlik mavzusiga mos boʻlgan “Chorva mahsuloti bilan bogʻliq evfemizk vositalar” 

[Omontudiev, 2009: 108] kabi evfemizm turlari maxsus bir mavzu doirasidagi unsurlar tadqiqoti sanalsa, 

“Chorva oʻlimi bilan bogʻliq evfemiztik vositalar” [Omontudiev, 2009: 122] yoki “Chorva kasalliklari 

bilan bogʻliq evfemizk vositalar” [Omontudiev, 2009: 126] yuqorida keltirilgan “oʻlim”, “kasalliklar” 

tematikasiga daxildor hisoblanadi.  

Evfemizm tematikasi bir muallifning badiiy ijodi doirasida uchrashi oʻrganilgan tadqiqot ishlarida ham 

mavzularning yuqoridagilarga aksar hollarda mosligini koʻrishimiz mumkin. Abdulla Qodiriyning 

ijodini tadqiq etilishi natijalarini oʻz ichiga olgan dissertatsiyada 8 ta mavzuga boʻlib oʻrganilgan 

evfemizm va disfemizmlar muavzuan yuqoridagi 11 mavzuga mazmunan juda yaqin deyish mumkin. 

Faqatgina “shaxsni anglatuvchi evfemik vositalar [Qodirova, 2012: 14]” mavzusi oʻziga xosdir. Chunki 

bunday mavzuiy boʻlinish har doim ham uchrayvermaydi. Ammo shaxsni taʻriflashda qoʻllanilgan 
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“suyuqoyoq” evfemizmidan shuni tushunish mumkinki, bu mavzu yuqoridagi 8- jinsiy aloqalar 

mavzusiga mazmunan yaqindir.  

Medisina tilida ham koʻplab evfemizmlarni uchratishimiz hech kimga sir emas. Ushbu sohani tadqiq 

etgan olimlar ham medisinadagi evfemizmlarni mavzulashtirganlar. “Davosiz yoki davosi uzoq kasallik 

nomlari bilan bogʻliq evfemizmlar”, “ayollarning uzurli holatlari bilan bogʻliq evfemizmlar” yoki 

“biomoddani anglatuvchi evfemizmlar” kabi mavzular aynan medisina sohasiga tegishli evfemizmlar 

boʻlsa, tadqiqotlarda uchrovchi boshqa mavzular biz yuqorida keltirgan 11 qisimdan iborat mavzular 

bilan mazmunan yaqindir [G’aybullaeva, 2019: 14].  

Hozirgi kunda evfemizm tematikasi ikki tilda qiyoslab oʻrganilgan holatlarni ham koʻplab uchratish 

mumkin. Bunday tipologik dissertatsiyalarda keltirilgan evfemizm tematikasi doirasi yanada kengaygan 

boʻlib, mavzular soni ham oshib bormoqda [Sattorova, 2021: 14-17].  

Biz keltirgan yuqoridagi mavzular orasida “Odamlar oʻrtasidagi munosabatlarni belgilovchi 

evfemizatsiya”, “Yoshlarning balogʻatga yetganlik, bokiraligi bilan bogʻliq evfemistik vositalar” 

[Sattorova, 2021: 14], “noqonuniy va yetim tugʻilgan bolalarga nisbatan uyatchilik maʻnosini beruvchi 

evfemizmlar” [Sattorova, 2021: 15], “moliyaviy ahvolning tang ekanligini ifodalovchi evfemik 

vositalar”, “keksalarga xushmuomilalik bilan bogʻliq evfemizmlar” [Sattorova, 2021: 16] kabi mavzular 

uchramaydi. Bundan shuni xulosa qilish mumkinki, zamonaviy global dunyoda insoniyat barcha 

javhalarda xushmuomila, muloyim hamda hech boʻlmaganda neytral muomala qilishni oʻz oldiga 

maqsad qilib qoʻymoqda.  

Evfemizmlarning yuzaga kelishida madaniyatning roli muhim ahamiyat kasb etishi hammaga maʻlum. 

Bu u yoki bu jamiyatning qarashlari, turmush tarzi va qadriyatlariga bogʻliq. Jamiyatlarning bir – biri 

bilan muloqot qilishida hamda tashqi dunyo bilan aloqa qilishida yuzaga keladigan evfemizmlarni tadqiq 

etgan olimlar evfemizm mavzularini 8 sferada tadqiq etish maqul deb hisoblaydilar [Glios, 2007: 11]. 

Bunday mavzuiy boʻlinish umumiylikni taqozo etib, quyidagi sferalarni oʻz ichiga oladi: 1) din, 2) 

siyosat va iqtisod, 3) jinoyat, jamoat normalari, chegaralarining buzilishi, 4) yosh, koʻrinish, 5) aqliy va 

fizik yetishmovchilik, 6) fiziologiya, jinsiy aloqa, 7) oʻlim va kasalliklar, 8) past obroʻga ega kasblarni 

ahamiyatini koʻtarish maqsadida qayta nomlash. Ushbu boʻlinish va biz tomonimizdan yuqorida 

keltirilgan 11 guruhning farqili jihatlari shundaki, 8 sferada taqdim etilgan guruhlarda bir – biriga yaqin 

boʻlgan mavzular bir guruhga kiritilgan. Ikkala tasninfning umumiy jihati esa, jamiyatning bir sohasiga 

chuqur etibor qaratilmasdan, balki barcha sohalarni qamrab olishga harakat qilingan.  

Hozirgi kunda evfemizm unsurini tekshirish obyekti sifatida tanlagan olimlar soni oshib bormoqda. 

Hattoki faqatgina bir mavzuga oid boʻlgan evfemizmlarni tadqiq etish va ularni ikki til doirasida 

qiyoslashga bagʻishlangan ishlar ham koʻp uchraydi. Bunday ishlardan biri nemis va turk tillaridagi 

“Tod-oʻlim” va “Sterben-oʻlmoq” mavzusiga bagʻishlangan tadqiqot ishidir. Aynan shu evfemizm 

tematikaga murojat qilishga esa olimlarni aynan shu mavzuda evfemizmlar koʻpsonli ekanligidandir. 

Aynan bir mavzuga dahildor evfemizmlarni tadqiq etilishida eng koʻp murojaat qilinadigan evfemizmlar 

qatoriga siyosiy evfemizmlarni ham kiritish mumkin. 

Siyosiy maqsadga xizmat qiluvchi kasbga oid evfemizmlar ham borgan sari koʻpayib bormoqda. Bunga 

asosiy sabab ayrim past darajali deb sanalgan kasblar statusini koʻtarish sanaladi. Shu sababli bir yoki 

bir necha tildagi kasbga oid evfemizmlarni oʻrganishda ham olimlar jonbozlik ko’rsatmoqdalar.  

 Evfemizm tematikasi XXI asrga kelib borgan sari tizimlashib bormoqda. Bir mavzu doirasidagi 

evfemizmlarning yanada kichik mavzularga boʻlib oʻrganish ham jadal suratda oshmoqda [Rustamova, 
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2018: 13]. Quyida muallif tomonidan taklif etilgan evfemizm tematikasiga nemis va oʻzbek tillaridagi 

evfemizmlardan ayrim milollarni keltirib oʻtamiz.  

1. Fiziologik jarayon va holatlar. Bu jarayon va holatlarni ifodalovchi evfemizmlar ikki guruhga 

boʻlinadi: 

1.1. uyat sanalgan fiziologik jarayon va hodisalarni ifodalovchi evfemizmlar: Nemis tilida - der Akt-

intim muloqot, Analhusten haben-yel chiqarmoq, die Anschaffe-fohishalik, in guter Hoffnung sein-

xomilador boʻlmoq; 

Oʻzbek tilida - qoʻshilmoq, oʻynamoq; homilador, ogʻir oyoqli;  

1.2. jirkanch sanalgan fiziologik jarayon va hodisalarni ifodalovchi evfemizmlar:  

Nemis tilida – Pipi machen-bavl qilmoq, Aa machen-yozilmoq, der Allerwertester-ket, erledigen-xojat 

chiqarmoq, die Tage-minstratsiya kunlari; 

Oʻzbek tilida - bavl qilmoq; axlat, najas, kattasi; kakasi; peshob, kichigi; 

1.3. ayb sanalgan fiziologik jarayon va hodisalarni ifodalovchi evfemizmlar: burni; sassigʻi. 

2. Ayrim tana aʻzolari nomlari. Ularni shartli ravishda ikki guruhga boʻlish mumkin: 

2.1. jinsiy aʻzo nomlari:  

nemis tilida - das Gepäck-olat, die Natur-jinsiy aʻzo,  

oʻzbek tilida - asbob, uyat joy, apparat, dastmoya, haligi, issiq joy;  

2.2. nojinsiy aʻzo nomlari:  

nemis tilida - das Popochen-ket, vier Buchstaben-uch harf, Äpfel-olmalar, der Hügel-togʻcha 

oʻzbek tilida - avrat, siyna, koʻkrak, mamma, orqa.  

3. Jinslar orasidagi munosabatlar. Bu ikki koʻrinishda namoyon boʻladi va shunga xos va mos evfemik 

vositalar bilan taʻminlanadi: 

3.1. ixtiyoriy jinsiy aloqani ifodalovchi evfemik vositalar:  

nemis tilida – beilegen-yotmoq, das Bett mit jemandem teilen-toʻshakni boʻlishmoq, die Bettgeschichte-

yotoq hikoyasi, gehen-yurmoq, doppelt heimkommen-ikki qat boʻlib uyga qaytmoq 

oʻzbek tilida - oʻynashmoq, intim aloqada boʻlmoq, yaqin aloqada boʻlmoq, don olishmoq, iskashmoq, 

hidlashmoq; jismoniy yaqinlik, yurmoq, boʻlmoq; 

3.2. majburiy jinsiy aloqani ifodalovchi evfemik vositala 

nemis tilida -  Gewalt antun-zoʻravonlik qilmoq, missbrauchen-zoʻrlamoq, 

oʻzbek tilida - boshini aylantirmoq, zoʻrlamoq, nomusiga tegmoq; itlik qilmoq, nafsini qondirmoq. 

Oʻlim va kasallik bilan bogʻliq evfemizmlar. Oʻlim bilan bogʻliq boʻlgan evfemizmlarning turlarga 

boʻlib oʻrganish keng qamrovli boʻlganligi hamda milliy – madaniy boʻyoqdorlikka chambarchas 

bogʻliqligini inobatga olgan holda, ushbu mavzuga oid evfemizmlarini keyingi bobimizda yoritib 

berishni toʻgʻri deb hisoblaymiz.  

Biz tomonimizdan oʻrganilib chiqilgan tadqiqot ishlarida evfemizmlarning yana bir muhim mavzusi bu, 

evfemizmlarning reklamalarda qoʻllanilishidir. Reklamalarda ayniqsa evfemizmlarning ongini 

boshqarib, manipulatsiya qilshda ularning xushohanglik vazifasidan foydalaniladi. Ayrim olimlarning 
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fikricha, soʻnggi yillarda reklama sohasida evfemizmlardan foydalanish sezilarli darajada kamaydi, 

chunki reklama beruvchilar borgan sari aniq faktlar bilan ajralib turishni xohlashadi. Biroq, biz kundalik 

tilda foydalanishda evfemizmlarga muntazam ravishda duch kelamiz. Reklamarda evfemizmlar kam 

qoʻllansada, ularni ikki tilda ham koʻrish mumkin. 

Reklama sohasida qoʻllaniladigan nemis va oʻzbek tillaridagi evfemizmlarga quyidagilarni kiritish 

mumkin. Preiswert-narxiga yarasha, günstig-qulay narxda, freundliche Preise-yoqimli narxlar, 

bezahlbar-toʻlashga qulay, Preisanpassung-narxlarning moslashtirilishi, kostenintensiv-keskin narxlar, 

luxuriöse Ausstattung-lyuks shart-sharoitlar. 

Yuqoridagi fikrlardan shuni tushunish mumkinki, evfemizmlar hozirgi kunda nafaqat turli til sathlarida 

shakillanishi, qoʻllanilishi va shakliga koʻra oʻrganilmoqda, balki ularning leksiko-semant hamda 

morfologik yasalishi bilan bir qatorda ularning tematikasining ahamiyati ham koʻp sonli tadqiqot obyekti 

sifatida oʻrganilmoqda. 
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